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Yo escribo peor que ellos, pero puntúo mejor 
La coma en el ojo ajeno               
© Miguel Ángel de la Fuente González                              

 
 

 

 

 

 

 

 

                 [Los canarios opinan sobre el Papa]  
            C. M. B. y G. V. 
 

El Papa, en todo caso es “abierto”, según Emi-

liano Alonso y según Carlos González, que re-

genta una tienda de numismática y filatelia, pro-

bablemente la última de Canarias, presume, dos 

calles más abajo.  
 

                                                           (C. M. B. y G. V.: “Los canarios valoran al Papa…”.  El País, 13.06.26, 19).       
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PROPUESTA   Y   FUNDAMENTACIÓN                                                                   .     

 

 

             Proponemos tres cambios de puntuación. Veamos ambas versiones:  

 

El Papa, en todo caso es “abierto”, según Emiliano 

Alonso y según Carlos González, que regenta una tien-

da de numismática y filatelia, probablemente la última 

de Canarias, presume, dos calles más abajo. 
 

El Papa, en todo caso[,]  es “abierto”, según Emiliano 

Alonso y según Carlos González, que regenta una tien-

da de numismática y filatelia —“probablemente la últi-

ma de Canarias”, presume— dos calles más abajo. 

 

 

 

 

 



PROYECTO ORTOGRÁFICO (Segunda época)                                                                 Boletín nº 2984 

1) Completamos, con la segunda coma, el conector en todo caso. Repro-

ducimos ambas versiones (la original primero): 
 

El Papa, en todo caso es “abierto”, según Emiliano Alonso 

y según Carlos González. 
 

El Papa, en todo caso[,]  es “abierto”, según Emiliano Alon-

so y según Carlos González. 

 

          Según la normativa, la independencia sintáctica de los conectores 

“determina que, por lo general, se aíslen mediante signos de puntuación del 

resto del enunciado”. Nos parece en todo caso cercano a los conectores rec-

tificativos, como más bien, mejor dicho… (Ortografía… 2010: 343). 
 

          Según la Gramática descriptiva de la lengua española (1999, vol. 3, 

4130-4131), “en todo caso vincula dos miembros del discurso de tal forma 

que el segundo invalida la pertinencia del primero, pero reemplazándola”; o 

“de tal modo que el segundo miembro se sitúa en una posición inferior a la 

del primero”, aunque también se puede dar el caso en que “el primer miem-

bro permanece implícito”. 
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Por su parte, según Briz, A., Pons, S. y J. Portolés (coords.), todo ca-

so “presenta el miembro del discurso en el que aparece como la posición 

del hablante en un asunto después de que exponga otra(s) distinta(s) con 

cuya verdad o falsedad no se compromete” (1).   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
(1)-Briz, A., Pons, S. y J. Portolés (coords.) (2008): Diccionario de partículas discursi-

vas del español. En línea, www.dpde.es 
 

http://www.dpde.es/
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2) Sustituimos, por rayas, las comas que aíslan el inciso que contiene pun-

tuación interna. Reproducimos ambas versiones:  
 

El Papa, en todo caso es “abierto”, según Emiliano Alonso y 
según Carlos González, que regenta una tienda de nu-

mismatica y filatelia, probablemente la última de Cana-

rias, presume, dos calles más abajo. 
 

El Papa, en todo caso, es “abierto”, según Emiliano Alonso y 

según Carlos González, que regenta una tienda de nu-

mismática y filatelia —“probablemente la última de 

Canarias”, presume— dos calles más abajo. 

 
 

Según la normativa, “no debe usarse coma para separar incisos con 

puntuación interna, es decir, que incluyen secuencias separadas por punto, 

coma, punto y coma o dos puntos; de lo contrario, se perjudica gravemente 

la inteligibilidad del texto” (Ortografía… 2010: 366). Utilizamos rayas, 

que “suponen un aislamiento mayor [que las simples comas]” (Ortogra-

fía… 2010: 374).  
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Por otra parte, aquí no es necesario escribir una coma tras la raya de 

cierre pues, si se suprime el inciso, tal coma sería incorrecta. Pueden con-

trastarse estas tres versiones 
 

… según Carlos González, que regenta una tienda de nu-

mismática y filatelia —“probablemente la última de Ca-

narias”, presume—, dos calles más abajo. 
(Versión con el inciso entre rayas seguido de una coma in-

correcta tras la raya). 
 

… según Carlos González, que regenta una tienda de nu-

mismática y filatelia, dos calles más abajo. 
(Versión sin el inciso y con la coma incorrecta del comple-

mento circunstancial de lugar cerrando oración). 
 

… según Carlos González, que regenta una tienda de nu-

mismatica y filatelia dos calles más abajo. 
(Versión sin coma incorrecta ante el complemento circuns-

tancial de lugar en final de oración). 
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Según la normativa, “los complementos circunstanciales que apare-

cen en posición final raramente van precedidos de coma”; por ejemplo: El 

doctor me ha recomendado que descanse todo lo que pueda hasta ese día. 

Solo se puntúan “cuando su contenido se presenta como información inci-

dental: Murió en acto de servicio, justo dos años después” (Ortografía… 

2010: 317). Esta última circunstancia nos parece imposible en el texto que 

estamos trabajando. 
 

Reproducimos nuevamente las dos versiones correctas: 
 

… según Carlos González, que regenta una tienda de nu-

mismática y filatelia —“probablemente la última de Ca-

narias”, presume— dos calles más abajo. 
(Versión con el inciso entre rayas y sin coma incorrecta 

tras la raya). 
 

… según Carlos González, que regenta una tienda de nu-

mismatica y filatelia dos calles más abajo. 
(Versión sin inciso ni coma incorrecta ante el comple-

mento circunstancial de lugar en final de oración). 
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3) Entrecomíllanos las palabras citadas. Reproducimos ambas versiones (la 

original primero): 
 

El Papa, en todo caso es “abierto”, según Emiliano Alonso y 

según Carlos González, que regenta una tienda de numisma-

tica y filatelia, probablemente la última de Canarias, presu-

me, dos calles más abajo. 
 

El Papa, en todo caso, es “abierto”, según Emiliano Alonso 

y según Carlos González, que regenta una tienda de numis-

mática y filatelia, —“probablemente la última de Cana-

rias”, presume— dos calles más abajo. 

 
 

Según la normativa, “en su uso prototípico, las comillas sirven para 

enmarcar la reproducción de palabras que corresponden a alguien distinto 

del emisor [de quien firma el artículo]”. Además, nos importa también su 

“función delimitadora de unidades textuales” (Ortografía… 2010: 380-

381). Esta función de las comillas hace más segura la identificación de los 

límites de la denominación citada.  
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           Antes de finalizar, reproducimos nuevamente ambas versiones:  

 

El Papa, en todo caso es “abierto”, según Emiliano Alonso y 

según Carlos González, que regenta una tienda de numisma-

tica y filatelia, probablemente la última de Canarias, presu-

me, dos calles más abajo. 
 

El Papa, en todo caso, es “abierto”, según Emiliano Alonso 

y según Carlos González, que regenta una tienda de numis-

mática y filatelia —“probablemente la última de Canarias”, 

presume— dos calles más abajo. 
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